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ETS 80 – Transfer of Corpses, 1973

___________________________________________________________________________________________


Mezinárodní Ujednání o přepravě mrtvol

Příloha

Úmrlčí pas.

Jelikož byly splněny všechny zákonité předpisy, týkající se zarakvení, mrtvola

..............................................................

(jméno,  příjmení a  povolání zemřelého;  u dětí  povolání otcovo a matčino) zemřelého dne ......................... v ........................, následkem ................................................... (příčina  úmrtí), 

ve věku ........  let (možno-li, uvésti přesné datum narození) 
musí býti převezena ........................... (uvésti způsob přepravy) z .................................... (místo odjezdu) přes ..................................... (směr) do ............................................. (místo určení).

Jelikož převoz  této mrtvoly byl  povolen, žádají se  všechny úřady států, jejichž územím se  bude přeprava konati, aby ji volně a bez překážek propustily.
Arrangement international
Concernant le transport des corps

Annexe

Laissez-Passer mortuaire.

Toutes les prescriptions légales realtives à la mise en cercueil ayant été observées, le corps

..............................................................

(nom, prénom et proffession du défunt; pour les enfants, profession des père et mère), décédé le ........................, à ........................, par suite de ............................................... (cause du décès), 
à l'âge de  . . . . . . . . . . . . . ans (date précise de la naissance, si possible), doit être transporté ............... (indication du moyen de transport), de ................... (lieu de départ), par ............ (route), à .............. (lieu de destination).
Le transport de ce corps ayant été autorisé, toutes les autorités des pays sur le teritoire desquels le transport doit avoir lieu sont invitées à le laisser passer librement et sans obstacle.

